1 Corinthians 7:3




- is the dative of indirect object from the feminine singular article used as a personal pronoun and noun GUNĒ, meaning “to his wife.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANĒR, which means “the husband.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article, used as a personal pronoun and the noun OPHEILĒ, which means:

1.  “that which ought to be done as a matter of duty or social obligation - ‘what one should do, duty.’”

2.  “debt—(1) it is used literally for financial debt as in Mt 18:32. (2) It is used figuratively in general, meaning obligation, duty, one’s due of conjugal duties 1 Cor 7:3.  It is used in the plural for paying taxes, etc. Rom 13:7.”

3.  “This word is common in the papyri for financial debts.  In the NT it is used for debts in Mt 18:32, for taxes and obligations (e.g., honor) in Rom 13:7, and for the mutual obligations of spouses in 1 Cor 7:3.”

4.  “In Phile 18 the word bears the literal sense.  In Jn 19:7 the point is that he “ought” to die (cf. Mt 26:66).  In Heb 5:3 the reference is to the priest’s legal duty.  In 1 Cor 11:7, 10 Paul finds in the Jewish custom something that is grounded in creation.  In Rom 13:8 he puns on the word; we are to owe nothing but love, which places us under an infinite obligation.  In Rom 15:1 we should support the weak, and in 15:27 we should repay spiritual goods with material goods.  In 2 Thes 1:3; 2:13 thanksgiving is an obligation, and various other obligations are parental duty (2 Cor 12:14), marital love (Eph 5:28), sanctification (1 Jn 2:6), self-sacrifice (3:16), love (4:11), and hospitality (3 Jn 8).  In the main these obligations toward others develop out of the preceding act of God or Christ, as the sentence construction shows (Rom 15:3; Eph 5:28, etc.).”

All of these meaning beat around the bush but none of them go to the heart of the matter in plain English.  The context is dealing with the subject of sex inside and outside of marriage.  There are many obligations in marriage, but the one in view here is the obligation to have a good sexual relationship with your spouse.  The best meaning is “his obligation,” and since the context deals with sex the obligation is “his sexual obligation.”
“To his wife the husband…his sexual obligation,”

- is the third person singular present active imperative from the verb APODIDWMI, which means “to give away, give up, give out Mt 27:58; pay out wages Mt 20:8; figuratively, award a crown 2 Tim 4:8; of proceeds, give Mt 21:41; of taxes, pay Mt 22:21; Mk 12:17; Lk 20:25; fulfill one’s duty to someone 1 Cor 7:3; Rom 13:7.”


The present tense is a tendential present for an action that should be taking place but is not yet occurring.  This can also be an iterative present for what is now going on a periodic basis.


The active voice indicates that believers in marriage are expected to produce this action.


The imperative mood is an imperative of obligation, and is translated “one must do thus and such.”

“To his wife the husband must fulfill his sexual obligation”

- is the simple connective use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “and” with the adverb of comparison HOMOIWS, meaning “likewise, so, similarly, in the same way”
  Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  The entire phrase is translated “and in the same way also.”
 - is the nominative subject from the feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “the wife” plus the dative of indirect object from the masculine singular article used as a personal pronoun and the noun ANĒR, meaning “her husband.”  The phrase is translated “the wife to her husband.”
1 Cor 7:3 corrected translation
“To his wife the husband must fulfill his sexual obligation, and in the same way also the wife to her husband.”
Explanation:
1.  There are many obligations that men and women have toward each other in marriage.


a.  The greatest obligation we have in marriage is the third divine law of marriage, Eph 4:31-32, “All bitterness both anger and wrath and verbal brawling and slander must be removed from you, along with all malice.  Instead become kind to each other, compassionate, forgiving each other, just as also the God by the agency of Christ has forgiven you for your benefit.”  Interaction through virtue begins in the home.



(1)  The answer to the failure of marriage in the perfect environment in the Garden of Eden is the Christian institution of marriage in the worst of environment—Satan’s cosmic system.  The Christian institution of marriage has the opportunity for far greater happiness than ever existed in the Garden or will ever exist during the Millennium.  The commands of the three divine laws of Christian marriage are Church Age doctrine that never existed before in human history, because this is God’s rebuttal answer to the failure of the divine institution of marriage in the Garden of Eden due to man’s sinfulness.


(2)  Irresponsibility cannot succeed in life or in marriage with either spouse.  When you are reacting to someone you love, you respond to the wrong person, someone you do not love; hence, the importance of personal love for God the Father as the motivator in life and in marriage.  When you have personal love for God the Father, it saves you a tremendous amount of unhappiness, misery, and discipline in life.  It prevents you from responding to someone you do not love.  Personal love for God the Father is a problem-solving device to protect you from reaction.  It causes you to respond to God instead of reacting to others.



(3)  Nothing is ever won by irresponsibility or reaction.  Irresponsibility to God will cause you to have a life of reaction and produces a loser whether male or female.  Nothing is ever won by reaction.  When women react, they are punishing a man.  A woman drives away a man to whom she is constantly reacting.  It shows she has yet to have personal love for God the Father.  Impersonal love provides the highest form of personal integrity.  Never try to punish someone by reaction.  It makes you a loser.  Unconditional impersonal love toward all mankind is the power that converts reaction into virtue love and provides objectivity, which squelches the chaos of the soul.



(4)  Bitterness is the result when a Christian husband and wife choose the old sin nature for their system of values in marriage.  The Greek word THUMOS, translated ‘anger’, describes the emotional sin of anger, irrational anger.  The Greek word ORGĒ, translated ‘wrath’, describes a reaction anger based on hatred, vindictiveness, implacability, and bitterness.



(5)  The spiritual life given to us (not environment) is the solution to the problems that relate to Christian marriage.  Believers who go the way of the sin nature are looking for perfect environment.  They want to go back to the point of failure.  They are looking for the perfect mate who they call their right man or right woman.  However, you have taken a vow—for better or for worse.  Environment is not the issue and will not make you happy.  Having the right values is the issue.  But if you relate your values to environment, you will become a loser in marriage and in life.  The spiritual life emphasizes the coalescence of the soul, and it is the coalescence of the souls that makes coalescence of bodies.  The man does not have to be handsome; he has to be a leader in integrity, honor, and virtue, expressed in unconditional love and forgiveness.


(6)  Being kind to each other is the function of unconditional impersonal love as a problem solving device.  Compassion is the thinking of unconditional love for all mankind.  Mutual compassion is far better than environment.  The power that makes a marriage is the power of the filling or influence of the Holy Spirit.



(7)  The third divine law of Christian marriage has certain things in common for mutual responsibility and accountability.  On the negative side they have the same sin nature.  On the positive side they have the same spiritual heritage and same spiritual objectives.


b.  We also have the obligation to pray for one another, Jam 5:16b, “Therefore, …pray for one another so that you may be healed. The effective prayer of a righteous man can accomplish much.”


c.  We also have the obligation to have unconditional love for each other.



(1)  Rom 13:8, “Owe nothing to anyone except to love one another; for he who loves his neighbor has fulfilled the law.”



(2)  1 Thes 4:9, “Now as to the love of the brethren, you have no need for anyone to write to you, for you yourselves are taught by God to love one another;”



(3)  1 Pet 1:22, “Since you have in obedience to the truth purified your souls for a sincere love of the brethren, fervently love one another from the heart,”



(4)  1 Jn 3:11, “For this is the message which you have heard from the beginning, that we should love one another;”



(5)  1 Jn 3:23, “This is His commandment, that we believe in the name of His Son Jesus Christ, and love one another, just as He commanded us.”



(6)  1 Jn 4:7, “Beloved, let us love one another, for love is from God; and everyone who loves is born of God and knows God.”



(7)  1 Jn 4:11-12, “Beloved, if God so loved us, we also ought to love one another.  No one has seen God at any time; if we love one another, God abides in us, and His love is perfected in us.”



(8)  2 Jn 1:5, “Now I ask you, lady, not as though I were writing to you a new commandment, but the one which we have had from the beginning, that we love one another.”

2.  But Paul’s emphasis in this passage is on the obligation of having sexual intercourse with your spouse.


a.  We know this from the context, which follows, 1 Cor 7:4-5, “The wife does not have sexual authority over her own body, but the husband does and likewise also the husband does not have sexual authority over his own body, but the wife does.  Stop depriving one another [of sex], except by agreement for a time, so that you may devote yourselves to prayer, and come together again [for sex], so that Satan will not tempt you because of your lack of self-control.”


b.  This context is about sex between two married believers.


c.  Each spouse has a sexual obligation to the other.


d.  You have an obligation to fulfill the sexual needs of your spouse, whether you like it not and whether you want to or not.  Most people don’t have a problem in this area, but there are always those few legalists, who believe that Christians should only have sex in order to have children, but never for pleasure.


e.  Sex is designed to express personal love between two married people.  There is supposed to be great pleasure in this.


f.  God expects married Christians to love each other and express that love on a consistent basis and enjoy doing so.


g.  Those believers who do not fulfill their sexual obligations of making love or having sexual relations with their spouse on a regular basis are violating the will of God.  Therefore, they are in a state of sinfulness.


h.  Notice that the husband is given this command first because he is the authority in the home and should be the leader in marriage.
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